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ประเทศญ่ีปุ่ น 
 

‘60 ปีโพ้นทะเล’ เป็นบนัทึกเก่ียวกบัเร่ืองราวการเผชิญชีวิตของชุมชนชาวจีนอพยพในดินแดนเอเชียตะวนัออก 
เฉียงใต้ทา่มกลางกระแสท่ีเช่ียวกรากของการเปล่ียนแปลงทางการเมืองและเศรษฐกิจสงัคมในยคุสงครามและปลายยคุ
ลา่เมืองขึน้ของจกัรวรรดินิยมตะวนัตกในศตวรรษท่ี ๒๐  หนงัสือเลม่นีร้ะบวุ่า ร่องรอยการเดินทางของชาวจีนสูดิ่นแดน
ตา่งๆ ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ปรากฏขึน้ตัง้แตส่มยัราชวงศ์ ‘ถงั’ คนจีนโพ้นทะเลจึงเรียกตนเองว่า ‘ตึง่นัง้’  ซึง่แปลว่า 
‘ชาวถงั’  ในสําเนียงภาษาจีนแต้จ๋ิว    

‘60 ปีโพ้นทะเล’  เป็นผลงานชิน้สําคญัของผู้ เขียนและได้รับการกลา่วขวญัถึงอย่างยกย่องและชมเชยมาโดย
ตลอดในหมู่ผู้อ่านทัง้ในประเทศไทยและต่างประเทศ  ผู้ เช่ียวชาญทางประวติัศาสตร์หลายท่านลงความเห็นว่าหนงัสือ
เล่มนีส้มควรจดัเป็นเอกสารชัน้ต้นทางประวติัศาสตร์  และเป็นเอกสารปากคําประวติัศาสตร์ (Oral History) ท่ีลํา้ค่า
ทางวิชาการ  หนังสือเล่มนีจ้ัดเป็นหนังสือประเภทหายาก  จึงน่ายินดีอย่างย่ิงท่ีมีการแปลหนังสือท่ีดีๆ เช่นนีเ้ป็น
ภาษาไทย  เพ่ือให้สามารถเผยแพร่ในวงท่ีกว้างขึน้  การแปลและการจดัพิมพ์เป็นภาษาไทยของหนงัสือเล่มนีมี้ความ
ประณีต  บรรณาธิการแปลมีความสามารถในการใช้ภาษามาก  ช่ือเร่ือง  การจดัทําสารบญัเร่ือง  ตลอดจนการตัง้ช่ือ
เนือ้หาแตล่ะตอนเป็นภาษาไทย จงึทําได้แบบมืออาชีพ 

‘อู๋จีเ้ยียะ’ ผู้ เขียนหนังสือเล่มนีเ้ป็นชาวจีนฮากกา  เกิดในครอบครัวปัญญาชนท่ีประเทศจีนในปลายสมัย
ราชวงศ์ชิง มีชีวิตอยูใ่นช่วงปี ค.ศ. ๑๙๐๕-๑๙๙๒ บิดาเสียชีวิตเม่ือเขาอายไุด้เพียง ๖ ปี และมารดาพาเขาอพยพไปอยู่
เกาะชวาเม่ือเขาอาย ุ๑๒ ปี  อู๋จีเ้ยียะต้องทํางานตัง้แต่ยงัเป็นเด็กน้อย  และต้องต่อสู้ เพ่ือความอยู่รอดในต่างแดนเฉก
เช่นชาวจีนโพ้นทะเลส่วนใหญ่  แต่เขาไม่ใช่คนจีนโพ้นทะเลนิรนามจํานวนล้านๆ คนท่ีสงัคมไม่รู้จกั  ชะตาชีวิตของเขา
โลดโผน พลิกผนั และเต็มไปด้วยสีสนั  อู๋จีเ้ยียะอ่านหนงัสือนบัหม่ืนเล่ม  เดินทางนบัหม่ืนลี ้ เขียนโคลงกลอนได้อย่าง
ไพเราะลกึซึง้  ทํางานในวงการหนงัสือพิมพ์มานานกว่า ๕๐ ปี  เขาเป็นนกัหนงัสือพิมพ์จีนชัน้นําท่ีมีช่ือเสียงโด่งดงัมาก
ในภมิูภาคเอเซียตะวนัออกเฉียงใต้ในช่วงปี ค.ศ. ๑๙๔๐-๑๙๘๕  ได้เดินทางไปมากมายหลายประเทศ  ได้เป็นแขกรับ
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เชิญของผู้ทรงเกียรติและประมขุของประเทศหลายประเทศ  เขามีมิตรสหายดีๆ มากมายท่ีเกือ้หนนุเขาในยามยาก  แต่
อีกด้านหนึง่ของชีวิต  เขาต้องไตอ่ยูบ่นเส้นด้ายของกระแสการเมืองท่ีเช่ียวกรากในภมิูภาค  ได้รับผลกระทบจากอิทธิพล
ทางการเมืองอย่างรุนแรงหลายๆ ครัง้  บางครัง้ก็แทบหมดเนือ้หมดตวั  และบางครัง้ก็แทบจะเอาชีวิตไม่รอด  เช่นเม่ือ
ครัง้หลบหนีจากการสัง่ฆ่าของทหารญ่ีปุ่ นในสิงคโปร์ได้อย่างหวดุหวิด  และต้องอยู่อย่างแร้นแค้นเป็นเวลาถึง ๓ ปี
ก่อนท่ีญ่ีปุ่ นจะยอมแพ้ฝ่ายพันธมิตร  เม่ือกลับมาอาศัยอยู่ในประเทศไทย  เขาถูกกล่าวหาว่ามีการกระทําอันเป็น
คอมมิวนิสต์  รุ่นเดียวกบันกัหนงัสือพิมพ์ ครู และปัญญาชนท่ีมีช่ือเสียงจํานวนหนึ่งในสมยัจอมพลสฤษด์ิ ธนะรัชต์  เขา
ต้องหลบซ่อนตวั  และในท่ีสดุก็ถกูจบักมุคมุขงัถึง  ๕ ปี  แต่ในท่ามกลางความยากลําบากต่างๆ ของชีวิต  เขาสามารถ
ยืนหยดัต่อสู้อย่างองอาจและมีศกัด์ิศรี  ทํางานรับใช้สงัคม  และสามารถสร้างผลงานเขียนท่ีลํา้ค่าให้อนชุนรุ่นหลงัได้
นําไปศกึษาค้นคว้าตอ่  ชีวิตของผู้ เขียนจงึเป็นชีวิตท่ีน่าภาคภมิูใจ  น่ายกยอ่ง  และน่ายดึถือเป็นเย่ียงอยา่ง 

อูจี๋เ้ยียะเป็นนกัเขียนโดยธรรมชาติระดบัมืออาชีพ  นอกจากหนงัสือเลม่นี ้ เขาเคยเขียนหนงัสือ บทความ และ
สารคดี อ่ืนๆ อีกนบัหม่ืนชิน้  เคยเขียนทัง้เร่ืองสัน้และนวนิยายจนได้รับรางวลัในประเทศไทย  มาเลเซีย และสิงคโปร์  
ในหนังสือเล่มนี ้ อู๋จีเ้ยียะใช้ลีลาการเขียนแบบตรงไปตรงมา ใช้ภาษาท่ีง่ายแต่กินใจและส่ือความหมายได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ  เขามีความสามารถเป็นพิเศษในการเล่าเร่ืองท่ีซับซ้อนและกินเวลาเป็นทศวรรษหรือแม้กระทั่งเป็น
ศตวรรษให้ผู้อ่านเข้าใจได้อย่างดีด้วยหน้ากระดาษเพียงไม่ก่ีหน้าเก่ียวกบัการเขียนหนงัสือเล่มนี ้ อู๋จีเ้ยียะได้ออกตวัไว้
ในบท ‘ปัจฉิมลิขิต’ ว่า  “เขียนโดยไม่ได้วางแผนอย่างละเอียด นึกถึงอะไรได้ก็เขียนลงไป  ส่วนใหญ่เขียนสิ่งท่ีตวัเองได้
ยิน ได้พบเห็น และจดจํามา เขียนเสร็จก็ตีพิมพ์เลย”  แต่ผู้ วิจารณ์กลบัเห็นว่า  อู๋จีเ้ยียะมีลีลาการเขียนท่ีน่ารัก  มีสีสนั
และเอกลกัษณ์ของตนเอง  ความเห็นท่ีซ่ือๆ  คําพดูธรรมดาๆ ของเขา  และการดําเนินเร่ืองท่ีไม่เย่ินเย้อ  ทําให้เร่ืองราว
ตา่งๆ ท่ีเขาเลา่น่าสนใจ  น่าเช่ือถือ  มีชีวิตชีวา  มีสาระ และน่าติดตาม  อ่านแล้วสามารถจินตนาการและมีอารมณ์ร่วม
ไปด้วย เหมือนอา่นนวนิยายสนกุๆ 

ในหนงัสือเลม่นื ้อูจี๋เ้ยียะบนัทกึข้อมลูและประสบการณ์ตา่งๆ ท่ีเขาได้สมัผสัด้วยตนเอง  ในช่วงระยะเวลา ๖๐ 
ปีของการใช้ชีวิตและทํางานเป็นนกัหนงัสือพิมพ์ในประเทศต่างๆ อย่างละเอียดและต่อเน่ืองเป็นบทความทัง้หมด ๑๐๕ 
ตอน  ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองเก่ียวกับชีวิตและสงัคมด้านต่างๆ ของชาวจีนโพ้นทะเลท่ีมีวัฒนธรรมความเช่ือต่างกับคน
พืน้เมืองและชาวผิวขาวท่ียึดครองดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อยู่ในสมยันัน้  โดยมีเหตุการณ์สําคญัต่างๆ ทาง
ประวติัศาสตร์ท่ีเกิดขึน้ในยคุนัน้เป็นปัจจยัขบัเคล่ือนและสง่ผลกระทบ  หนงัสือเลม่นีมี้ข้อมลูท่ีสําคญัทางประวติัศาสตร์
จํานวนมากท่ียงัไมเ่คยปรากฏในเอกสารอ่ืนๆ อูจี๋เ้ยียะเร่ิมบนัทกึเหตกุารณ์และประสบการณ์ต่างๆ  ตัง้แต่เม่ือมารดาพา
เขาเดินทางออกจากบ้านเกิด ในประเทศจีน ไปยงัเกาะชวา  เม่ือปี ค.ศ. ๑๙๑๗ ด้วยเรือเมล์เดินสมทุร  ระหว่างทาง  ได้
แวะพกัท่ีเกาะฮ่องกง   เขาอาศยัอยู่ท่ีเกาะชวาในสมยัท่ียงัเป็นอาณานิคมของดตัช์ถึง ๑๓ ปี  ต่อมา ได้ย้ายมาอยู่ท่ี
ประเทศไทย และได้เร่ิมอาชีพเป็นนักหนังสือพิมพ์เป็นครัง้แรกท่ีกรุงเทพฯในปี ค.ศ. ๑๙๓๐  เม่ือ จอมพล ป. พิบูล
สงคราม  สัง่ปิดโรงเรียนจีนและหนงัสือพิมพ์จีนทัง้หมดในปีค.ศ. ๑๙๓๙  เขาจึงตดัสินใจอพยพครอบครัวหลบภยัการ
เมืองไทยไปเป็นนักหนังสือพิมพ์ท่ีสิงคโปร์ในยคุท่ีสิงคโปร์กําลงัเร่ิมสงครามต่อต้านญ่ีปุ่ น เม่ือสงครามโลกครัง้ท่ีสอง
สิน้สดุลงในปี ค.ศ. ๑๙๔๕   เขาก็ได้อพยพครอบครัวกลบัเมืองไทย  มาทํางานเป็นบรรณาธิการของหนงัสือพิมพ์จีน
ยกัษ์ใหญ่ในยคุนัน้ ช่ือ ‘จงหยวนยร่ือเป้า’  
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อู๋จีเ้ยียะบนัทึกเก่ียวกบัเกาะฮ่องกงในปีค.ศ. ๑๙๑๗ ไว้ว่า  มีสภาพเศรษฐกิจและสงัคมต่างจากประเทศจีน
มากมาย  เพราะฮ่องกงได้ตกอยูใ่ต้อาณติัของประเทศองักฤษแล้วในตอนนัน้ องักฤษได้นํากีฬาฟตุบอล การแข่งม้า การ
พนนัอ่ืนๆ  ไนท์คลบั บาร์ คาเฟ่ และโรงภาพยนตร์ฉายหนงัโป้เปลือยมาสูฮ่่องกง  ฮ่องกงจึงเร่ิมมีแววเป็นคู่แข่งของนคร
เซ่ียงไฮ้ในความเป็น ‘แหล่งเริงรมย์ของชาวต่างชาติ’  คนจีนในฮ่องกงสมัยนัน้ต้องนบนอบต่อฝร่ังอย่างไร้ศักด์ิศรี  
ผู้ เขียนบนัทึกเก่ียวกบัการกดข่ีทางชัน้ชนต่อชาวจีนอพยพในเกาะฮ่องกงว่า เม่ือเขาไปถึงฮ่องกง  เขาได้พกัในโรงแรม
ระดบัโรงเต๊ียม  ภายในห้องพกัมีเพียงเตียงไม้กระดานสองเตียง ไมมี่มุ้ง  วนัหนึง่ได้รับอาหารสองมือ้  อาหารสําหรับชาว
จีนอพยพก็มีการแบ่งชัน้ ผู้ ท่ีมาจากอเมริกาซึง่เป็น ’แขกขมุทอง’ จดัเป็นชัน้ท่ี ๑  ผู้ ท่ีมาจากเมืองจาการ์ตาเป็นแขกชัน้ท่ี 
๒  ผู้ ท่ีมาจากเวียดนามและสิงคโปร์เป็นชัน้ท่ี ๓   สว่น ‘แขกหน้าใหม่’ หรือ ‘ซิงตึง๊’ ท่ีเพิ่งเดินทางออกสูต่่างแดนเป็นครัง้
แรกอยา่งผู้ เขียน ถกูจดัเป็นชัน้ท่ี ๔   

ในปี ค.ศ. ๑๙๑๗ อู๋จีเ้ยียะได้เดินทางไปถึงเกาะชวา  ซึ่งต่อมา คือ ประเทศอินโดนีเซีย  ขณะนัน้  หมู่เกาะ 
‘อินเดียตะวนัออก’  ได้ตกเป็นอาณานิคมของดตัช์มานานกว่า ๒๐๐ ปีแล้ว  เขาได้ไปเห็นเกาะต่างๆ ของอินโดนีเซีย  
รวมทัง้เกาะบาหลี  ในยคุท่ีสตรียงัไม่ใส่เสือ้  นุ่งผ้าถงุผืนเดียว  อู๋จีเ้ยียะบนัทกึไว้ว่า สภาพเศรษฐกิจของหมู่เกาะชวาใน
ขณะนัน้ลํา้หน้าท่ีสดุในหมู่เกาะอินเดียตะวนัออก  เกาะชวาได้รับสมญานามว่าเป็นเกาะท่ี ‘ถนนปดู้วยทองคํา’  มีชาว
จีนอยูท่ี่นัน่ในขณะนัน้ถงึประมาณหนึง่แสนคน  มีชาวดตัช์อยูเ่พียงส่ีถึงห้าหม่ืนคนเท่านัน้  ทัง้นีเ้พราะชาวจีนมาถึงเกาะ
นีก่้อนชาวดตัช์เป็นเวลานานกว่ามาก  ลกูหลานชาวจีนฮกเกีย้นท่ีเกิดในดตัช์อินโดเป็นกลุม่ชาวจีนท่ีมีจํานวนมากท่ีสดุ  
แต่ชาวจีนกลุ่มนีไ้ม่ทราบว่าบรรพบุรุษของตนมาจากไหนและไม่รู้จกัภาษาจีนโดยสิน้เชิง  กลายเป็นเพียงชนกลุ่มหนึ่ง
บนเกาะนัน้ไป  และเข้ากนัไมไ่ด้กบัพ่ีน้องร่วมชาติพนัธุ์ท่ีอพยพมาจากประเทศจีนในภายหลงั    

ผู้ เขียนได้เล่าถึงวิธีท่ีชาวดตัช์รุกคืบและตกัตวงทรัพยากรธรรมชาติต่างๆ ของอินโดนีเซีย  การแบ่งแยกและ
ปกครองชาวพืน้เมือง  และการกดข่ีข่มเหงแรงงานและพ่อค้าจีนในสมัยนัน้จนถึงขัน้เกิด ‘โศกนาฏกรรมหงซี’  
ประวติัศาสตร์เลือดท่ีชาวจีนอพยพถกูชาวดตัช์รุมกระทําทารุณกรรมและฆ่าตายไปเป็นจํานวนหลายหม่ืนคน  ศพถกู
นําไปทิง้ในลําธารจนนํา้ในลําธารกลายเป็นสีเลือดทัง้สาย  ผู้ เขียนได้บรรยายเก่ียวกบัการแบ่งชนชัน้ในหมู่เกาะอินเดีย
ตะวนัออกในสมยันัน้ไว้วา่  ชัน้ท่ี ๑ คือชาวผิวขาวจากยโุรป อเมริกา และญ่ีปุ่ น คนชัน้ท่ี ๑ มีอภิสิทธ์ิในทกุเร่ือง  ชัน้ท่ี ๒ 
คือชาวผิวสี ได้แก่ จีน อินเดีย  และอาหรับ   ชาวพืน้เมืองเป็นชนชัน้ท่ี ๓   ต่อมา  ชาวผิวสีได้รับการปฏิบติัท่ีดีขึน้ โดย
ได้รับสิทธิเท่าเทียมกบัคนชัน้ท่ี ๑ ในสถานท่ีบางแห่ง  อาทิ การโดยสารรถไฟ  ชาวผิวขาวและชาวญ่ีปุ่ นซือ้ตัว๋ได้เฉพาะ
ชัน้ท่ี ๑ และ ๒ ชาวพืน้เมืองซือ้ได้เฉพาะชัน้ท่ี ๓ สว่นชาวผิวสีสามารถซือ้ได้ทกุชัน้  อู๋จีเ้ยียะยงัได้เลา่สภาพชีวิตความ
เป็นอยู่ของชาวจีนอพยพ ชาวผิวขาว และคนพืน้เมืองไว้อย่างละเอียด  นบัแต่ สภาพภมิูประเทศ  ภมิูอากาศ  ค่าครอง
ชีพของชาวบ้าน  วิธีต้มกาแฟของชาวอินโดนีเซียเม่ือร้อยปีท่ีแล้ว  ชาวพืน้เมืองรับประทานอาหารก่ีมือ้และเวลาใด  
อาหารพืน้บ้านประเภทต่างๆ  ราคาผลไม้พืน้เมือง รสชาติและขนาดของผลไม้  ลกัษณะไก่พืน้เมือง  ภาษาพูด  ผ้า
พืน้เมือง  เสือ้ผ้าและการแตง่กายของคนชัน้ตา่งๆ  พิธีกรรมท้องถ่ิน เช่น ‘เทศกาลวนัโคมแดง’ ซ่องโสเภณี อาชญากรรม 
การพกัผอ่นหยอ่นใจ ตลอดจนการตอ่สู้จนได้เอกราชของอินโดนีเซีย 

สําหรับสิงคโปร์  อู๋จีเ้ยียะได้บรรยายสภาพความเป็นอยู่ของชาวจีนโพ้นทะเลในสิงคโปร์ตอนต้นทศวรรษ 
๑๙๔๐ ว่ารู้จักหาความสุขในชีวิตมากกว่าคนจีนในเมืองไทย  มีการเล่นการพนันให้เห็นทัว่ไป  ความนิยมลีลาศก็มี
มากกว่าในกรุงเทพฯ รวมทัง้มีสวนสนกุขนาดใหญ่ถึง ๓ แห่ง  นอกจากนี ้ ผู้ เขียนยงัได้บรรยายการพฒันาและการต่อสู้
ของนกัหนงัสือพิมพ์จีนในยคุนัน้  โดยเฉพาะอย่างย่ิง  นกัเขียนช่ือดงัในยคุต่อต้านสงครามญ่ีปุ่ นในสิงคโปร์  ผู้ เขียนได้
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เลา่ถึงความโหดเหีย้มของทหารญ่ีปุ่ นท่ีทําการสงัหารชาวจีนไปถึง ๓-๔ หม่ืนคน  ซึง่เขาเกือบจะเป็นหนึ่งในนัน้  ผู้ เขียน
บรรยายฉากสงครามในสิงคโปร์  ความหฤโหดของทหารญ่ีปุ่ นท่ีคนเอเชียลืมไม่ได้  การเกิดขึน้และการขยายตวัของ
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  และผลกระทบของสงครามโลกครัง้นัน้ท่ีมีต่อชาวจีนโพ้นทะเลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
จนกระทัง่สงครามปิดฉากลง 

สําหรับประเทศไทย  อู๋จีเ้ยียะได้บันทึกเร่ืองราวไว้มากกว่าประเทศอ่ืนๆ  เพราะได้อยู่อาศัยและทํางานท่ี
ประเทศนีน้านท่ีสดุ  จนเหมือนประเทศบ้านเกิดท่ีสองของเขา  อู๋จีเ้ยียะเลา่ว่า กรุงเทพฯ ในปี ค.ศ. ๑๙๓๐  มีชาวจีนถึง
ประมาณ ๓ ล้านคน  มากกว่าท่ีเมืองปัตตาเวียและสิงคโปร์  โดยมีคนแต้จ๋ิวถืงประมาณร้อยละ ๗๐-๘๐ เขาบรรยาย
รายละเอียดเก่ียวกบักลุม่คนจีนต่างๆ เช่น ชาวฮกเกีย้น ไหหลํา แต้จ๋ิว ฮากกา และกวางตุ้งว่า  อพยพมาจากมณฑลใด
ของประเทศจีน  อพยพมาเม่ือไร  และมีจํานวนเท่าใด  เขาเล่าเก่ียวกบัสงัคมของชมุชนชาวจีนบนถนนเยาวราชและสํา
เพง็ไว้อยา่งละเอียด  ไมว่า่จะเป็นเศรษฐกิจการค้าท่ีรุ่งเรืองสงูสดุของห้อยเทียนเหลาและห้างใต้ฟ้า  ชีวิตท่ีร่ืนรมย์กบังิว้
แต้จ๋ิว  การเกิดขึน้ของโรงภาพยนตร์ต่างๆ บ่อนการพนัน การสบูฝ่ิน เจ้ามือหวย การแบ่งแก๊งค่ายของชาวจีน  การ
เกิดขึน้และบทบาทของของกลุ่มอัง้ย่ี  โสเภณีหญิงชาวกวางตุ้ ง  ชีวิตฃองผู้หญิงโรงนํา้ชา  จ๊ิกโก๋  จ๊ิกก๋ี  สถานลีลาศ  
การพฒันาของหนงัสือพิมพ์จีนในประเทศไทยและในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้  และประวติัการก่อตัง้และพฒันาการของ
สมาคมชาวจีนกลุ่มต่างๆ   อู๋จีเ้ยียะบันทึกไว้ทุกเร่ือง แม้แต่การประกวด ‘นางสาวสยาม’ คณะนาฏศิลป์จีน ทีม
บาสเกตบอล ฯลฯ 

หนังสือเล่มนีย้ังมีข้อมูลและรายละเอียดเก่ียวกับประวัติศาสตร์ท่ีสําคัญย่ิงตอนหนึ่งของคนจีนอพยพใน
ประเทศไทย  นัน่คือ  บทบาทของคนจีนแต้จ๋ิวในสมยันัน้ท่ีมีต่อการพฒันาประเทศไทย  ชาวจีนเหล่านีไ้ด้ร่วมมือกับ
รัฐบาลไทยพฒันาสงัคมไทยมากมายหลายด้าน  ไม่ว่าจะเป็นการศึกษา  กิจการโรงพยาบาล กิจการท่าเรือ กิจการ
ธนาคาร การก่อตัง้หอการค้าจีน  ตลอดจนการก่อตัง้มลูนิธิและสมาคมชาวจีนต่างๆ เพ่ือกิจการสาธารณประโยชน์และ
สาธารณกุศล  ผู้ เขียนได้กล่าวถึง  บรรพชนของตระกูล เตชะวณิช  ล่ําซํา สีบญุเรือง ยิบอินซอย บูลกุล หวัง่หลี เสวก
ศิลา เตชะไพบูลย์ วธันเวคิน อือ้จือเหลียง  และชาวจีนอีกจํานวนมากท่ีเขาไม่ได้เล่าว่าได้กลายเป็นต้นตระกูลใดใน
ปัจจบุนั  คณุงามความดีของคนจีนเหลา่นัน้ได้ก่อเกิดประโยชน์แก่ชาวจีนรุ่นหลงัและสงัคมไทยอย่างเอนกอนนัต์   และ
ลกูหลานของเขาก็ยงัรักษาช่ือเสียงของบรรพบรุุษไว้ได้ตราบจนทกุวนันี ้ คนจีนโพ้นทะเลท่ีสามารถสร้างเนือ้สร้างตวัจน
ร่ํารวยได้ในประเทศไทยจงึเป็นตํานานท่ีเลา่กนัได้ไมรู้่จบ 

หนังสือเล่มนีมี้ข้อมูลและรายละเอียดมากมายเก่ียวกับการอพยพของชาวจีนกลุ่มต่างๆ สู่ดินแดนนีใ้น
ศตวรรษท่ี ๒๐  ชาวจีนอพยพมาสูดิ่นแดนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มากท่ีสดุ  อู๋จีเ้ยียะได้บนัทกึเก่ียวกบัคนจีนอพยพรุ่น
แรกๆ ในบทความตอนหนึ่งท่ีช่ือว่า ‘ขายลกูหม’ู ไว้ว่า  มีแรงงานจีนอพยพจํานวนมหาศาลเดินทางสูดิ่นแดนโพ้นทะเลท่ี
เป็นอาณานิคมของ องักฤษ ฮอลนัดา ฝร่ังเศส โปรตเุกส  ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ สหรัฐฯ และคานาดา  บ้างก็ไป
อย่างสมคัรใจโดยผ่านนายหน้า  บ้างก็ถกูหลอกไป  แต่ทัง้หมดมีชีวิตท่ีลําบากมาก  ถกูเลีย้งดเูหมือนไม่ใช่มนษุย์  ไม่
แตกต่างจากคนผิวดําท่ีชาวผิวขาวไล่ล่าจบัตวัมาขายเป็นทาสในเวลานัน้  แรงงานท่ีอาบด้วยหยาดเหง่ือปนเลือดเนือ้  
และชีวิตนบัไม่ถ้วนของคนจีนเหล่านีคื้อก้อนอิฐท่ีสร้างฐานเศรษฐกิจอนัรุ่งเรืองให้แก่จกัวรรดินิยมในเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต้  และเป็นฐานอนัแข็งแกร่งให้แก่คนจีนอพยพรุ่นหลงัๆ ได้มีชีวิตและโอกาสท่ีดีขึน้ในดินแดนเหลา่นัน้  รัฐบาลจีน
ในสมยันัน้ไม่มีจิตสํานึกท่ีจะช่วยเหลือปกป้องคนจีนโพ้นทะเลเลย  ทัง้ๆ ท่ีคนจีนโพ้นทะเลได้ส่งเงินจํานวนมหาศาล
กลบับ้านเกิดทกุปี  และเป็นกําลงัอนัสําคญัในการปฏิวติัและสร้างสงัคมจีนใหม่ขึน้  คนจีนโพ้นทะเลจํานวนไม่น้อยได้



วารสารบรหิารศาสตร ์ มหาวทิยาลยัอุบลราชธานี
Journal of Management Science, Ubon Ratchathani University 

98

สละชีพเพ่ือเอกราชฃองประเทศ  จน ดร. ซุนยดัเซน ผู้ นําการปฏิวติัเปล่ียนแปลงประเทศจีนจากระบบศกัดินาสู่ระบอบ
สาธารณรัฐ  ถงึกบัยกยอ่งวา่  ชาวจีนโพ้นทะเลคือ ‘มารดรแหง่การปฏิวติั’ ของประเทศจีน  

อู๋จีเ้ยียะบนัทึกไว้ว่า  ชาวจีนท่ีเมืองไทยมีความสมัพนัธ์เป็นอย่างดีกบัชาวไทยเจ้าของประเทศ  และประเทศ
ไทยมีนโยบายเอือ้อารีต่อการตัง้ถ่ินฐานของชาวจีนโพ้นทะเลมากท่ีสดุ  และแม้ว่ารัฐบาลไทยจะมีนโยบายปิดรับคนจีน
อพยพใหม่ในสมยัหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  เพราะประเทศจีนได้เปล่ียนแปลงการปกครองเป็นระบบสงัคมนิยม  คน
จีนก็ได้ตัง้รกรากในประเทศไทยและแต่งงานกบัคนไทยไปแล้วเป็นจํานวนมากมาย  จนคนสองชาตินีเ้หมือนหนึ่งเป็น
สายเลือดเดียวกนั  และแม้ว่านโยบายของรัฐบาลไทยในยคุหลงับางนโยบายจะมีผลกระทบท่ีรุนแรงต่อคนจีนอพยพ
หลายอาชีพในเมืองไทย  ดังเช่นท่ีผู้ เขียนก็ได้รับ  แต่คนจีนอพยพส่วนใหญ่และลูกไทยเชือ้สายจีนในประเทศไทยก็
สามารถดําเนินชีวิตอยา่งปกติสขุและเจริญรุ่งเรืองตอ่มาได้ดี  โดยเฉพาะเม่ือเปรียบเทียบกบัชาวจีนอพยพและลกูหลาน
ของเขาในดินแดนอ่ืนๆ ของเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

‘60 ปีโพ้นทะเล’ เป็นหนงัสือท่ีอ่านได้ทกุเพศ ทกุวยั และทกุอาชีพ อ่านแล้วได้ทัง้ความสนกุสนานและความรู้   
ห้องสมดุต่างๆ ควรมีไว้ให้ศึกษาค้นคว้า คนไทยท่ีมีบรรพบุรุษอพยพมาจากประเทศจีนอ่านแล้วจะย่ิงซึมซบัการต่อสู้
ของคนจีนโพ้นทะเลหรือบรรพชน ‘ซิงตึ๊ง’ ท่ีได้ให้ชีวิตและอนาคตท่ีดีแก่ตนเองในประเทศไทย และจะตระหนกัย่ิงขึน้ถึง
ความทรหดอดทนของบรรพบรุุษชาวจีนโพ้นทะเลในดินแดนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้   

ผู้วิจารณ์ขอยกย่องคณุภาพของผลงานชิน้นี ้และขอปรบมือดงัๆ ให้แก่  คณุปนดัดา เลิศลํา้อําไพ  บตุรสาวผู้
ประสานงานให้เกิดการถ่ายทอดผลงานชิน้นีเ้ป็นภาษาไทย  และขดัเกลาสํานวนภาษาทัง้ร้อยแก้วและร้อยกรองให้มี
คณุภาพและได้อรรถรสทางภาษา  ขอช่ืนชมท่านอ่ืนๆ ท่ีมีส่วนร่วมในการทําให้หนังสือเล่มนีสํ้าเร็จขึน้ในบรรณพิภพ
ภาษาไทย  และขอแสดงความยินดีต่อสํานกัพิมพ์โพสต์บุ๊กส์ ท่ีได้เป็นผู้พิมพ์เผยแพร่ผลงานท่ีมีคณุค่าและเป็นเอกสาร
ชิน้สําคญัทางประวติัศาสตร์ชิน้นี ้
 
 
 
 
 
 




